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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o budúcnosti vzťahov medzi EÚ a združením ASEAN
(2013/2148(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na základný právny rámec pre vzťahy so združením ASEAN, konkrétne na 
Dohodu o spolupráci ASEAN – EHS podpísanú v marci 19801,

– so zreteľom na prebiehajúce rokovania a/alebo uzavretie siedmych dohôd o partnerstve a 
spolupráci medzi Európskou úniou a členskými krajinami združenia ASEAN, konkrétne 
Brunejom, Indonéziou, Filipínami, Singapurom, Thajskom a Vietnamom,

– so zreteľom na rokovania o dohodách o voľnom obchode (FTA) s Malajziou, Thajskom a 
Vietnamom a na uzavretie dohody o voľnom obchode medzi EÚ a Singapurom,

– so zreteľom na stratégiu EÚ s názvom Nové partnerstvo s juhovýchodnou Áziou z júla 
2003 (COM(2003)0399), ktorá stanovuje ako kľúčové priority prehĺbenie vzťahov v 
regionálnom obchode a investíciách so združením ASEAN, ako aj dialóg v špecifických 
politických oblastiach,

– so zreteľom na 7. zasadnutie ázijsko-európskeho parlamentného partnerstva (ASEP) a na 
22. samit združenia ASEAN,

– so zreteľom na vyhlásenie z Norimbergu o posilnenom partnerstve medzi EÚ a združením 
ASEAN z marca 2007 a jeho akčný plán z novembra 2007,

– so zreteľom na akčný plán z Bandar Seri Begawanu na posilnenie partnerstva medzi 
združením ASEAN a EÚ (2013 – 2017) prijatý v Bruneji v apríli 2012,

– so zreteľom na pristúpenie Európskej únie k Zmluve o priateľstve a spolupráci 
v juhovýchodnej Ázii (TAC) v Phnom Penh v júli 20122,

– so zreteľom na 9. samit Stretnutia Ázia – Európa (ASEM), ktorý sa konal vo Vientiane v 
Laose v novembri 2012,

– so zreteľom na Nadáciu Ázia – Európa (ASEF) zriadenú vo februári 1997 s cieľom 
vytvoriť fórum pre mimovládny dialóg,

– so zreteľom na akčný plán EÚ – ASEAN na obdobie 2013 – 2017 podpísaný na 
ministerskej konferencii EÚ – ASEAN v Bruseli 25. apríla 2012,

– so zreteľom na program podpory regionálnej integrácie ASEAN – EU (APRIS), program 
podpory regionálnej integrácie ASEAN (ARISE), nástroj regionálneho dialógu EU –
ASEAN (READI) na podporu harmonizáciu politík a predpisov v sektoroch, ktoré 
nesúvisia s obchodom,

                                               
1 Ú. v. EÚ C 85, 8.4.1980, s. 83.
2 Ú. v. EÚ L 154, 15.6.2012, s. 1.
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– so zreteľom na spoločné vyhlásenie EU – USA o ázijsko-tichomorskom regióne z 12. júla 
2012,

– so zreteľom na založenie Združenia národov juhovýchodnej Ázie (ASEAN) 8. augusta 
1967,

– so zreteľom na program s názvom ASEAN Economic Community Blueprint (Plán pre 
hospodárske spoločenstvo združenia ASEAN) z roku 2007 a na Chartu združenia ASEAN 
prijatú v roku 2008,

– so zreteľom na prvé vyhlásenie združenia ASEAN o ľudských právach z 18. novembra 
2012, na zriadenie Medzivládnej komisie združenia ASEAN pre ľudské práva (AICHR) 
a na prvý dialóg medzi komisiou AICHR a novozvoleným Osobitným zástupcom EÚ pre 
ľudské práva Stavrosom Lambrinidisom 8. mája 2013, 

– so zreteľom na 14. samit združenia ASEAN v roku 2009 a vytvorenie plánu pre 
(Hospodárske) spoločenstvo ASEAN s jednotným trhom, Politicko-bezpečnostné 
spoločenstvo ASEAN a Spoločensko-kultúrne spoločenstvo ASEAN,

– so zreteľom na 22. samit združenia ASEAN, ktorý sa konal v Bruneji v dňoch 24. a 25. 
apríla 2013,

– so zreteľom na 7. samit Južnej Ázie (EAS), ktorý sa konal v meste Phnom Penh 20. 
novembra 2012 za účasti najvyšších predstaviteľov 17 krajín združenia ASEAN, Číny, 
Japonska a Južnej Kórey (ASEAN+3), Indie, Austrálie a Nového Zélandu (ASEAN+6) a 
prezidenta Spojených Štátov Baracka Obamu,

– so zreteľom na Dohodu ASEAN o zvládaní katastrof a reakcii na núdzovú situáciu 
(AADMER),

– so zreteľom na svoje nedávne uznesenia o združení ASEAN, konkrétne na uznesenie z 18. 
apríla 2012 o pristúpení Európskej únie k Zmluve o priateľstve a spolupráci v 
juhovýchodnej Ázii a uznesenie z 2. februára 2012 o zahraničnej politike EÚ voči skupine 
BRICS a ďalším rozvíjajúcim sa mocnostiam: ciele a stratégie1, a na uznesenie zo 4. mája 
1999 o procese ASEM (Stretnutie Ázia – Európa): perspektívy a priority v novom 
desaťročí2,

– so zreteľom na svoje nedávne uznesenia o členských krajinách združenia ASEAN, najmä 
uznesenie zo 17. februára 2011 o zrážkach na hraniciach medzi Thajskom a Kambodžou3, 
uznesenie zo 7. júla 2011 o Indonézii vrátane útokov na menšiny4 a uznesenie z 25. 
novembra 2010 o Barme: priebeh volieb a prepustenie vedúcej predstaviteľky opozície 
Aun Schan Su Ťijovej5, uznesenie z 20. mája 2010 o situácii v Barme/Mjanmarsku6, 

                                               
1 Prijaté texty, P7_TA(2012)0017.
2 Ú. v. ES C 279, 1.10.1999, s. 69.
3 Ú. v. EÚ 188 E, 28.6.2012, s. 57.
4 Ú. v. EÚ C 33 E, 5.2.2013, s. 201.
5 Ú. v. EÚ C 99 E, 3.4.2012, s. 120.
6 Ú. v. EÚ C 161 E, 31.5.2011, s. 154.
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uznesenie z 20. mája 2010 o Thajsku1, uznesenie z 26. novembra 2009 o situácii v Laose a 
vo Vietname2 a uznesenie z 5. februára 2009 o situácii barmských utečencov v Thajsku3,

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre zahraničné veci a stanoviská Výboru pre rozvoj 
a Výboru pre medzinárodný obchod (A7-0000/2013),

A. keďže Charta združenia ASEAN podpísaná v novembri 2007 zriaďuje právnu subjektivitu 
a právny a inštitucionálny rámec združenia ASEAN a zároveň vytvára Výbor stálych 
predstaviteľov (CPR) s cieľom podporovať a koordinovať prácu združenia ASEAN; 

B. keďže Hospodárske spoločenstvo ASEAN má za cieľ vytvoriť do roku 2015 vnútorný trh 
pre 600 miliónov ľudí, čím sa združenie ASEAN, keďže disponuje 
konkurencieschopnými hospodárskymi subjektmi a jeho domáci dopyt rýchlo rastie, bude 
môcť porovnávať s inými veľkými svetovými trhmi, ako napríklad EÚ, Spojené štáty, 
Čína, Japonsko a India;

C. keďže v roku 1993 sa vytvorilo Regionálne fórum ASEAN (ARF) s cieľom podporiť 
dialóg a konzultácie o politických a bezpečnostných otázkach a prispieť k budovaniu 
dôvery a preventívnej diplomacie v ázijsko-tichomorskom regióne;

D. keďže akčný plán z Bandar Seri Beguwanu z roku 2012 medzi EÚ a združením ASEAN 
má za cieľ strategickejšie zameranie na spoluprácu v oblasti troch pilierov združenia 
ASEAN, ako aj spoluprácu v oblasti kultúry a rozvoja, a keďže sa v jeho rámci organizujú 
pravidelné stretnutia na úrovni ministrov a vysokých úradníkov;

E. keďže posledný samit združenia ASEAN vyzval Kórejský polostrov, aby odstránil jadrové 
zariadenia, a odporučil vonkajším partnerom združenia ASEAN, aby pristúpili k 
protokolu Zmluvy o zóne bez jadrových zbraní v juhovýchodnej Ázii; keďže na samite sa 
takisto dohodlo, že Východný Timor by sa mohol zúčastniť na ďalšom samite ako 
pozorovateľ;

F. keďže hospodárske väzby medzi Čínou a krajinami juhovýchodnej Ázie sú čoraz užšie, 
nedoriešené územné spory v južnej Číne posúvajú niektoré členské krajiny združenia 
ASEAN bližšie k Spojeným štátom v oblasti spolupráce a námornej bezpečnosti; keďže 
Rusko takisto považuje Áziu za neoceniteľnú a čoraz dôležitejšiu súčasť svojej 
celosvetovej stratégie;

G. keďže snahy členských krajín združenia ASEAN o hospodársku reštrukturalizáciu po 
ázijskej finančnej kríze v roku 1997 sú vo všeobecnosti dôkazom ich dobrej odolnosti voči 
súčasnej celosvetovej hospodárskej kríze;

1. domnieva sa, že ASEAN, ako hlavný regionálny a globálny hospodársky hráč, môže bez 
ohľadu na vnútorné rozdiely hrať dôležitú úlohu pri podpore mierového, viacstranného 

                                               
1 Ú. v. EÚ C 161 E, 31.5.2011, s. 152.
2 Ú. v. EÚ C 285 E, 21.10.2010, s. 76.
3 Ú. v. EÚ 67 E, 18.3.2010, s. 144.
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svetového poriadku; uvítal by ďalší rozvoj inštitucionálnych a politických kapacít 
združenia ASEAN;

2. dôrazne nabáda ASEAN, aby pokračoval v procese integrácie, konkrétne v ambicióznom 
pláne vytvoriť do roku 2015 Hospodárske spoločenstvo ASEAN vrátane liberalizácie 
vlastného vnútorného pracovného trhu;

3. zdôrazňuje, že EÚ a ASEAN majú spoločné politické a hospodárske záujmy a 
pokračovanie v ich rozvoji by malo byť vysokou prioritou;  uznáva dôležitosť tohto 
vzťahu a preto navrhuje vymenovať vedúceho delegácie EÚ pri združení ASEAN; 
zároveň žiada, aby sa zvýšila prítomnosť EÚ a jej členských štátov v regióne a na ich 
fórach; 

4. vyjadruje presvedčenie, že EÚ a členské štáty by mali pracovať na spoločnom a 
jednotnom prístupe v súvislosti so združením ASEAN, podporovať sa a navzájom sa 
dopĺňať;

5. víta rokovania o siedmych dohodách o partnerstve a spolupráci medzi EÚ a jednotlivými 
členskými krajinami združenia ASEAN, ktoré budú základným kameňom pri prehlbovaní 
vzájomných vzťahov;

6. domnieva sa, že vytvorenie formálneho parlamentného zhromaždenia Euro – ASEAN by 
ďalej posilnilo výmeny medzi členmi parlamentov; takisto navrhuje nadviazanie vzťahov 
parlamentného Podvýboru pre ľudské práva a medzivládnej komisie pre ľudské práva 
združenia ASEAN (AIHRC); domnieva sa, že Úrad na podporu parlamentnej demokracie 
by mohol poskytnúť Medziparlamentnému zhromaždeniu združenia ASEAN (AIPA) 
pomoc pri budovaní kapacít; zdôrazňuje, že Ázijsko-európske parlamentné partnerstvo 
(ASEP) a Ázijsko-európske občianske fórum (AEPF) by sa mali ďalej zveľaďovať
v rámci samitov ASEM; 

7. domnieva sa, že EÚ by mala podporovať ASEAN pri vytváraní si vlastného priestoru 
v rámci protichodných hospodárskych a bezpečnostných záujmov Číny, Japonska a 
Spojených štátov; verí, že EÚ by mohla byť aktívnym partnerom združenia ASEAN v 
jeho úsilí o riešenie dôležitých bezpečnostných a geostrategických výziev s cieľom 
posilniť mier a regionálnu stabilitu;

8. zdôrazňuje, že EÚ by mala zintenzívniť politické dialógy a úzko spolupracovať so 
združením ASEAN v boji proti nadnárodnému zločinu, ako je pranie špinavých peňazí a 
obchodovanie s ľuďmi a drogami, boj proti terorizmu, nešírenie zbraní, odzbrojenie, boj 
proti pirátstvu a počítačová bezpečnosť, a zároveň chrániť slobodu prejavu a voľný tok 
informácií; 

9. vyzýva Komisiu a ESVČ, aby pokračovali v poskytovaní pomoci pri budovaní kapacít 
sekretariátu a inštitúcií združenia ASEAN a využívali pri tom skúseností z EÚ; navrhuje, 
aby bola pomoc pri podpore regionálnej integrácie združenia ASEAN u naďalej 
poskytovaná v rámci európskeho programu ARISE;

10. zdôrazňuje prínos čoraz častejších spoločných stretnutí na vysokej úrovni a spolupráce a 
porozumenia vo viacstranných fórach, ako napríklad v rámci OSN a jeho agentúr, MMF a 
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WTO;

11. nabáda k podporovaniu interpretov v oblasti kultúry medzi rôznymi regiónmi a vyzýva 
členské štáty, aby podporili širšie pokrytie regiónu ASEAN v štátnych médiách a vo 
vzdelávaní; 

12. domnieva sa, že by sa mohol začať organizovať „rok kultúry“ s každoročne sa meniacou 
témou, počas ktorého by sa krajina EÚ predstavila v členských krajinách združenia 
ASEAN a naopak, štát združenia ASEAN by sa predstavil v Európe; 

13. víta skutočnosť, že EÚ je momentálne najväčším partnerom väčšiny členských krajín 
združenia ASEAN v oblasti vedeckej spolupráce, a navrhuje, aby sa program Komisie v 
oblasti výskumu a inovácie Horizont 2020 propagoval aktívnejšie vo vedeckých 
inštitúciách v regióne;  

14. navrhuje zriadenie študijných centier pre krajiny združenia ASEAN na európskych 
univerzitách a študijných centier EÚ na univerzitách v krajinách združenia ASEAN; 
zastáva názor, že EÚ musí rozšíriť univerzitné programy v angličtine, aby sa ázijským 
študentom uľahčil prístup k európskym univerzitám, pričom by sa európskym 
výskumným pracovníkom mala poskytnúť pomoc, aby sa mohli zúčastňovať na 
výskumných programoch v Ázii, a to aj v spolupráci s univerzitnou sieťou združenia 
ASEAN (AUN);

15. navrhuje, aby sa použil nový nástroj partnerstva s cieľom zintenzívniť pravidelné výmeny 
a vzájomné vzdelávacie procesy, napríklad pokiaľ ide o multikultúrnu spoločnosť, 
demokratické štátne štruktúry 21. storočia, štátne sociálne systémy, právne a bezpečnostné 
systémy atď.; 

16. vyzýva EÚ, aby zohrávala aktívnejšiu úlohu a nevystupovala len ako člen Nadácie Ázia –
Európa (ASEF), ktorej hlavnou funkciou je rozvíjať vzťahy medzi občianskymi 
spoločnosťami v oboch regiónoch;

17. vyzýva na uvedenie školskej iniciatívy EÚ – Ázia a iniciatívy družby medzi mestami do 
praxe s cieľom prepojiť európske regióny, napríklad východnú a južnú Európu s ázijskými 
regiónmi, medzi ktorými doteraz neprebehlo veľa výmen; 

18. vyjadruje obavy nad množstvom nelegálnej ťažby dreva, pálenia a následného smogu, čo 
má značný negatívny vplyv na krajiny združenia ASEAN;  vyzýva, aby sa vynakladalo 
viac úsilia na ochranu životného prostredia, vyzdvihuje prácu Centra pre Biodiverzitu 
združenia ASEAN a teší sa na užšiu spoluprácu medzi EÚ a združením ASEAN v oblasti 
adaptácie na zmenu klímy a jej zmierňovania;

19. nabáda Komisiu, aby pripravila stratégiu určenú európskym spoločnostiam a bankám, 
ktoré spolupracujú s partnermi zo združenia ASEAN podieľajúcimi sa na vyvlastňovaní 
pozemkov na účel výroby gumy a palmového oleja, a aby pomohla vytvoriť opatrenia s 
cieľom zvýšiť medzinárodné a miestne kapacity v oblasti presadzovania práva; 

20. navrhuje, aby Únia zamerala svoju medziregionálnu spoluprácu so združením ASEAN 
najmä na oblasti zvládania katastrof a krízového riadenia, energetickej sebestačnosti a 
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bezpečnosti, riadenia zdrojov, udržateľného rozvoja, cestovného ruchu, urbanizácie, 
investovania do poľnohospodárstva, výskumu a inovácií, potravinovej bezpečnosti, 
využívania morských zdrojov, boja proti chudobe a migrácie; 

21. pripomína, že je takisto dôležité podporovať rozmáhajúci sa súkromný sektor 
prostredníctvom dialógu a spolupráce pokiaľ ide o finančné, investičné, hospodárske a 
obchodné otázky a pretrvávajúcu celosvetovú finančnú krízu;

22. konštatuje, že vývoz textilu do EÚ má pre niekoľkých členov združenia ASEAN veľký 
význam, a pripomína, že udelenie GSP a GSP+ je spojené s plnením určitých základných 
pracovných noriem;

23. zdôrazňuje, že EÚ by mala poskytnúť pomoc pri budovaní kapacít medzivládnej komisii 
pre ľudské práva združenia ASEAN, ako aj technickú podporu Komisii pre ženy a deti 
združenia ASEAN; 

24. očakáva, že revízia Charty združenia ASEAN umožní posilnenie úlohy Medzivládnej 
komisie pre ľudské práva združenia ASEAN; 

25. víta mierový proces a demokratické reformy v Barme/Mjanmarsku; vyjadruje však vážne 
obavy nad trestnými činmi proti ľudskosti spáchanými voči príslušníkom rohingyaskej 
etnickej skupine; takisto vyjadruje obavy nad zaberaním pôdy, beztrestnosťou a korupciou 
a vyzýva všetky členské krajiny združenia ASEAN, aby ratifikovali štatút 
Medzinárodného trestného súdu (ICC); 

26. so záujmom očakáva posilnenie spolupráce v spoločnej oblasti záujmu ľudských práv, ako 
napríklad v zaobchádzaní s migrantmi;  

27. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie ESVČ, Rade a Komisii.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Cieľom správy je vzbudiť primeraný záujem o vzťahy medzi EÚ a združením ASEAN, ktoré 
často neoprávnene stoja v pozadí za vzťahmi EÚ s Čínou, Japonskom a Indiou.  Táto situácia 
pretrváva aj napriek skutočnosti, že nákupná sila a objem hospodárstva združenia ASEAN sú 
porovnateľné s Čínou a politické mračno nad združením ASEAN je na ústupe.

Podobnosti medzi EÚ a združením ASEAN poskytujú značný potenciál na synergie a postupy 
vzájomného učenia. Správa skúma možnosti, ako zladiť zlepšené hospodárske vzťahy s 
primeranejším spoločensko-politickým a inštitucionálnym rámcom a vzťahmi. Takisto 
poskytuje nápady, ako vyzdvihnúť bilaterálne vzťahy medzi regiónmi na vyššiu úroveň. 
Hodnotenie a odporúčania sú uvedené v kontexte prebiehajúceho ambiciózneho procesu 
vnútornej integrácie v rámci združenia ASEAN, vznikajúcich politických mocností a 
demokratických výziev, napríklad tých, ktorým bude musieť čeliť nové predsedníctvo 
združenia ASEAN, Barma/Mjanmarsko, pokiaľ ide o jeho rýchlu transformáciu a vývoj 
smerom k demokracii. 

Odporúčania v správe sa opierajú o proces ASEM, vyhlásenie z Norimbergu, akčný plán z 
Bandar Seri Begawanu, Zmluvu o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii, ako aj 
budúce dohody o partnerstve a spolupráci. 

Správa obsahuje analýzu a návrhy v oblasti budúcich vzťahov EÚ a združenia ASEAN v 
celosvetovom kontexte, najmä s Čínou, Japonskom a Spojenými štátmi, a skúma možnosti 
ako zlepšiť účasť EÚ na integračnom procese združenia ASEAN. 

Správa nepokrýva explicitne vzťahy Únie s jednotlivými krajinami združenia ASEAN. Tým 
sa bude venovať celý rad osobitných vyhlásení, ktoré by mali byť prijaté v rámci odporúčaní 
Parlamentu k rokovaniam o dohodách o partnerstve a spolupráci alebo postupu súhlasu a 
ktoré budú pripojené k správam o uplatňovaní nových DPS.  Správa sa z rovnakého dôvodu 
nevenuje bilaterálnym vzťahom medzi členskými krajinami združenia ASEAN.


